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ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

M MAGNA

Magna PT B.V. & Co. KG

Uerg‘%rrmuplggﬂ%nnﬁyer-sw 1, 74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

MAC
ZI Gevaux les Guides
Maubeuge 59600 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

LKW

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carriefs namé address, couptry),
Transporteuers successifs (nom adresse, pavs)

Place / Lieu

Maubeuge

Country / Pays

Frankreich

4  Place of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

02.07.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 319237

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m’

in nome & ber conta del mittente HROB 3 8 9 8’ S
mdea Ciclamini, 4 »{/ I
birgw,})rll‘wﬁ der

Signalure and stamp of 1”

Marques et numeéros Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabage m?®
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7344084 P192299101 | 320100727R 48 PC 6  [Rack Renault DCT 300 4.372,800
2510002422-003 3.292,800
7344085 P192299101 | 320109336R 160 PC 20  [Rack Renault DCT 300 14.592,000
2510000415-003 10.992,000
7344086 P192299101 | 320109336R 48 PC 6  [Rack Renault DCT 300 4.377,600
2510000415-003 3.297.600
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nom voit  [Numéro d'opliquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monnaie Le destinataire
No9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
il Accessoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursemerit
15 Directions as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko I :
Not free / Non Franco Free carrlier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea MOdUgno (BAR1) Réception des marchandises Date
22 23 on/le 20

Signature and stamp of the consignee

b VAR LDPATBOTQS expediiteuer Signature et timbre de trastérE& Signature et timbre du destinataire
25 Infnrmanm to dete’mine the tariff ‘emoval with border crossings v
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
Type Number No exchange Zachange  JType Aumber \Joexchang_e “wchange
Zuro-Pallel JEurorallel
Tox pallet — JRox palle:
[Gimpie paflet Tmple pallet

26 Carriers contractor

Off. Characteristic Load cavacity i1 KG

Car

Trailler

Receiver confirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used Gen Nr

[CNational

DBilalEml

[Jec Ccemr
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To be completed on the senders own responsibility

15

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

M MAGNA

Magna PT B.V. & Co. KG

Uﬁ{g}%rglr}élggﬂ%ggwyer-sm 1,74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
{CMR)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

MAC
ZI Gevaux les Guides
Maubeuge 59600 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

LKW

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Maubeuge

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

02.07.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 319237

& Marks and numbers
Marques et numeros

7 Number of packages
Nombre des colis

8 Method of packaging 9
Mode d'emballage

Nature of the goods
Nature de la marchandise

10 Statistic number
No. Statistigue

12 Volume m’
Cabage m*

11 Gross weight kg
Poids brut kg

Total Boxes:
B2

Total Wt.Kg/Net Wt.KG
23.342,400/17.582,400

Etabliea

Modugno (BARI)
“ HROB3898

22
n nome & ber conta del mittente

N MmAGNy
mg; Cicug‘{fgf%w,rme; '

Bighishy A 4BRaI S00@ S exp

Signalure and stamp of the carrier
Signature et timbre de transporteu

02.07.2025

on/le

Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nom voil Numéro d'opliquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monnaie Le destinataire
ho9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplements
Incidental expenses/Frais
4 ACcessoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulieres
Free / Franko l .
Not free / Non Franco Free carrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Date

Réception des marchandises Date

20

Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataire

23 Information to dete’mine the tanff ‘emoval With border crossings

4
Palett sender /Expediteuv des palettes

F-om To km Palett receiver / Destinataire des palettes
Type Number No exchange Zxchange  |Type Number NO. exchamef “wchange
Zuro-allel Euro-Pallel
Sox palet ﬁnx palle
Simple pallet STmple pallet

26 Carriers contractor

Receiver confirmation / date / signature

Driver confirmation / date / signature

27 Off, Characte-istic Load cavacity i1 KG
Car

Tiailer

Used Gen Nr

[Cnational

[[silateral

DEG

Ocemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7344084

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 09.07.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strasse 1
74199 UNTERGRUPPENBACH
GERMANIA

Magna PT S.p.A. Modugno
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI) BA

MAC

Maubeuge Construction Automobile S.N.C.
Z| Gevaux les Guides

F-59600 MAUBEUGE

Notre No.ld. TVA: DE146126877 G024G1
CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige DEPART LE: 02.07.2025 A: 19:12
TELEPHONE: ARRIVEE LE: 09.07.2025 A: 16:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
EH-BVA ASS DWS5 007 320100727R 48 PCE MFM---1353 6 82324674 8 LR2JTPUA
IT 4
712620 82326256
TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT

Transports Jacquemmoz POIDS BRUT TOTAL: 4.373 KGM

Z.1 Francois Horteur
F-73660 STREMYDEMAURIENNE

NOMBRE TOTAL UM: 6
N° DE L'UNITE DE TRANSP. HROB3898
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

P192299101

Page: 1 /1




v

IT Trivk - P192299101

Details KG/ML

Maoaeooe

10m | 11m ] 12m | 13m | 14m | 15m | 16m ‘| 17m | 18m | 19m | 20m Zj‘m‘ 22m | 23m 24m | 25m
2145 | 2145 l 2145 | 1347 | 422 | o | o | 0 | o | 0 | ol o | o | o] o] o
Loading Details

l(:::‘e‘ ‘Exp(N;me Exp c;qe g?p‘ ‘Plkar‘:t Naﬁié Pl“am‘CD‘;!’e geRﬂ ﬁefen;eht?e"‘* D?slgngtldﬁ ﬁ:m \‘
A1 | RGN | 0025566103 E“L“ézigfc 0030016200 | G024G1 | 320100727R | EH BYRASS| g 1| 1| ucM | MFM--13853 GERB-1335| 724
B1 | oY ey ey | 0025566103 DLEPeRE. | 0090016200 | Go24G1 | 320100727 | M et Y 1| 1| ucM | MFM—1353 GERB-1335| 724
C1 | pYAGNA. | 0028566103 PLEPERE. | 0090016200 | Go2461 | 320100727R | EM olas B 1 1 | UCM | MFM---1353 GERB-1335| 724
D1 | rGN. | 0025566103 PLEPRE. | 0090016200 | Go24G1 | 320100727R | EV SRSy 1 | 1| ucM | MFM-1353 GERB-1335| 724
E1 | oo gy | 0025566103 ﬁ"égigfc 0090016200 | G024G1 | 320100727R | EH BYAASS| g 1| 1| ucM | MFM-—1353 GERB-1335| 724
F1 | MAGNA_ | oo2ssse10s UBPERI | 0090016200 | Go24G1 | 320100727 | EM S 1 |1 | UCM | MFM—1353 GERB-1335| 724
G1 | reney | 0025566103 AlEbTRIC | 0090016200 | G024G1 | 320109336R a1 8 1 1 | UCM | MFM-—-1353 GERB-1335 | 724
G2 | MASNA. | 0028866103 Lo | 0090016200 | G024G1 | 320109336R g B 111 | ucM | MFM—1353 GERB-1335| 724
H1 P"T"’EG\;“QT 0025566103 CLWPERE. | 0090016200 | G02461 | 320109336R P i 1| 1| ucM | MFM-1353 GERB-1335| 724
H2 | PASNA | oozss66103 (UPERE. | 0090016200 | G02461 | 320109336R Wi Ajo IR B 1 | 1| ucM | MFM-—1353 GERB-1335| 724
1| o RGNE. | 0025566103 E‘t"égigﬁ: 0090016200 | G024G1 | 320109336R A%hg%\xs 8 1 1 | UCM | MFM---1353 GERB-1335| 724
12| RGNE. | 0025566103 AERERE, | 0090016200 | G024G1 | 320109336R e | a 1| 1| ucM | MFM—1353 GERB-1335| 724
It | RGNR | 0025566103 PURPERE | 0090016200 | Goz4c1 | 320109336R P i B 1 1 | UCM | MFM---1353 GERB-1335| 724
J2 | MAGNA 1 0025566103 Q%EEEFC 0090016200 | G024G1 | 320109336R ABshg%\xs 8 1|1 | ucM | MFM--1353 GERB-1335| 724
KI | prarer | 0025566103 LEPERE. | 0090016200 | G02461 | 320109336R o N 1| 1| ucM | MFM-—1353 GERB-1335| 724
K2 | RONA | 0025566103 pLenrar | 0090016200 | G02461 | 320109336R o Bo\chs 8 1| 1 | ucM | MFM-—-1353 GERB-1335| 724
L1 | MAGNA_ 1 oo2sssstos ELRPERE. | 0090016200 | G024G1 | 320100336R foo 1| 1 | ucM | MFM—1353 GERB-1335| 724
L2 | MAGNA 10025566103 SLEPERE, | 0090016200 | G02461 | 320109336R el 0 1| 1| ucM | MFM-—1353 GERB-1335| 724




Code a: Name
¥

| Reference.

"Duignaﬁon

_ Ior

ltem - ! Dﬁl -
M1 | TAGNA. | 0025566103 e | 0090016200 | G024G1 | 320109336R Biipiiad UCM | MFM--1353 GERB-1335| 724
M2 | MAGNA_ | oozsse6103 R | 0090016200 | Go24G1 | 320109336R P bie UCM | MFM--1353 GERB-1335| 724
N1 | YR ey | 0025566103 DLEP=RE. | 0090016200 | G024G1 | 320109336R ool UCM | MFM--1353 GERB-1335| 724
N2 | WACNA | 0025566103 ELEPERE. | 0090016200 | G024G1 | 320109336R il UCM | MFM-—1353 GERB-1335| 724
01 | MAGNA_ | 0025566103 R | 0090016200 | G024G1 | 320109336R Peiiad UCM | MFM--1353 GERB-1335| 724
02 | RGNA. | oozssest03 DLEPeRE. | 0090016200 | G024G1 | 320109336R Pt UCM | MFM-—1353 GERB-1335| 724
P1 | RGN | oo2ssss103 L EeRE. | 0090016200 | G024G1 | 320109336R gt UCM | MFM-—1353 GERB-1335| 724
P2 | MAGNA | oo2ssss103 R | 0090016200 | Go24G1 | 320109336R B UCM | MFM-—1353 GERB-1335| 724
Q1 | AONA | o0zs566103 LRPERE | 0090016200 | G024G1 | 320109336R Povihed UCM | MFM-—1353 GERB-1335| 724
Q2 | ACNA | oozss66103 PLeTRiG | 0090016200 | G024G1 | 320109336R feseinhia UCM | MFM-—1353 GERB-1335| 724
R1 | YAGNE. | 0025566103 e | 0090016200 | Go24G1 | 320109336R P UCM | MFM--1353 GERB-1335| 724
R2 | RGNA. | 0025566103 SIMPERE, | 0090016200 | G024G1 | 320109336R Bovidovnd UCM | MFM--1353 GERB-1335| 724
1| owaCNA | 0025566103 PURPERT | 0090016200 | G024G1 | 320109336R Peliacliod UCM | MFM--1353 GERB-1335| 724
$2 | yaone; | 0025566103 BLReERE. | 0090016200 | Go24G1 | 320109336R e UCM | MFM—1353 GERB-1335| 724




